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                                                                                                                                                                       Додаток 5
                                                                                                                       	         до тендерної документації


ДОГОВІР № ____
про закупівлю товарів 

 м. Запоріжжя                                                                            	     ____ ____________2024 року 
 
______________________________________________ в особі  _______________________, що діє на підставі ______________ (далі - Постачальник), з однієї сторони, і Комунальний заклад вищої освіти «Хортицька національна навчально-реабілітаційна академія» Запорізької обласної ради, в особі _________
________________________________________, що діє на підставі _________________ (далі - Покупець),  з іншої сторони,  далі разом — Сторони, а кожна окремо – Сторона, керуючись Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України „Про публічні закупівлі“, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», уклали цей Договір про таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується на умовах, визначених даним Договором, виготовити з власних матеріалів та передати (поставити) у власність Покупця товар, зазначений у п. 1.2. Договору, а Покупець – прийняти і оплатити Товар.
1.2. Найменування товару: ДК 021:2015 - 22450000-9 Друкована продукція з елементами захисту (диплом (молодшого бакалавра, бакалавра, магістра), дублікат диплома (молодшого бакалавра, бакалавра, магістра), додаток до диплома європейського зразка, дублікат додатку до диплома європейського зразка, студентський квиток державного зразка) (далі - Товар). Кількість, номенклатура, ціна (за одиницю Товару) Товару зазначена в Специфікації (Додаток 1), яка є невід'ємною частиною Договору.
1.3. Постачальник гарантує, що Товар не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.
1.4. Товар постачається та приймається окремими партіями згідно із заявками Покупця. Під партією Товару розуміється його частина, визначена рахунком та видатковою накладною, від загальної кількості, визначеної у Специфікації, залежно від потреб та наявності фінансування видатків Покупця, в порядку, передбаченому Договором.
1.5. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків та потреб Покупця.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Документи про вищу освіту мають відповідати формам, затвердженим Наказом МОН № 102 від 25.01.2021 року «Про затвердження форм документів про вищу освіту (наукові ступені) та додатка до них, зразка академічної довідки», студентські квитки мають відповідати зразкам, затвердженим Наказом Міністерства освіти і науки від 25.10.2013 р. № 1474, зі змінами внесеними наказом Міністерства освіти і науки України № 434 від 25.04.2018 року «Про внесення змін до наказу Міністерства освіти і науки України від 25 жовтня 2013 року № 1474».
2.2. Якість товару повинна  відповідати всім технічним нормам, стандартам та правилам, встановленим для товару даного виду. Товар постачається упакований  в упаковку, яка запобігає його пошкодженню. 
2.3. Замовник має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає за якістю та кількістю умовам Договору. Товар неналежної якості підлягає обов’язковому поверненню  силами та за рахунок останнього. 
2.4. Постачальник несе повну відповідальність перед Покупцем за якість наданого Товару, за будь-які пошкодження, дефекти, втрати, які відбулися з Товаром через неналежне транспортування, маркування, упаковку, тару тощо. Неякісний Товар має бути замінено якісним протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту отримання письмової (в тому числі отриманої в електронному вигляді - сканкопії) вимоги Покупця про це. Якщо неякісний Товар своєчасно не буде замінено якісним, Покупець має право відмовитися від прийняття і оплати Товару.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна цього Договору (вартість Товару) становить _______ (_____________________________ грн. ____ коп.), в т.ч. ПДВ ________ грн.
3.2. Ціна включає в себе вартість Товару, всі витрати Постачальника на виконання Договору, у тому числі на транспортування, навантаження та розвантаження, страхування (якщо воно здійснюється) та інші витрати, сплату податків і зборів тощо.
3.3. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки за Товар здійснюються за фактично поставлену партію Товару протягом 30 календарних днів з дати поставки, згідно накладних на поставку Товару при наявності фінансування. 
4.2. Оплата здійснюється шляхом перерахування коштів на поточний рахунок Постачальника. 
4.3. Оплата здійснюється в національній валюті України - гривні.

5. УМОВИ, ТЕРМІН ТА МІСЦЕ ПОСТАВКИ ТОВАРУ
5.1. Термін поставки: Товар постачається окремими партіями згідно із заявками Покупця до  31 грудня  2024 року включно:
5.1.1. документи про освіту (дипломи, додатки до диплома європейського зразка, їх дублікати) постачаються Постачальником згідно замовлення Покупця протягом 10 (десяти)  календарних днів з дати отримання замовлення на Товар;
5.1.2. студентські квитки постачаються Постачальником згідно замовлення Покупця протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дня подачі замовлення у порядку, що визначений Положенням про студентські (учнівські) квитки державного зразка, затвердженим наказ Міністерства освіти і науки України 25.10.13 № 1474 та зареєстрованим в Міністерстві юстиції України 31.12.13 за № 2245/24777 (із змінами та доповненнями). 
5.2. Місце поставки Товару: 69017, м. Запоріжжя, вул. Наукового містечка, буд. 59. Доставка Товару здійснюється силами та за рахунок коштів Постачальника. 
5.3. Датою поставки партії Товару є дата, коли партію Товару було передано у власність Покупця в місці поставки, з моменту та на підставі підписаної Сторонами видаткової накладної. 
5.4. Зобов’язання Постачальника щодо поставки партії Товару вважаються виконаними в повному обсязі з моменту передання партії Товару належної якості у власність Покупця у місці поставки з моменту та на підставі підписаної Сторонами видаткової накладної.
5.5. Право власності на партію Товару переходить від Постачальника до Покупця з моменту підписання Сторонами видаткової накладної та передання Товару Покупцю в місці поставки.


6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець зобов’язується:
6.1.1. прийняти Товар належної якості шляхом підписання видаткової накладної або обґрунтувати причини відмови від її підписання протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня одержання накладної;
6.1.2. за наявності обставин, що перешкоджають отриманню (прийняттю) Товару у визначений термін, своєчасно повідомити про це Постачальника й узгодити з ним дату та час доставки;
6.1.3. повідомляти Постачальника про неякісний Товар, складаючи при цьому Акт про невідповідність Товару вимогам щодо кількості, якості, комплектності, асортименту тощо;
6.1.4. Своєчасно та в повному обсязі оплатити Товар належної якості.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. контролювати виконання Постачальником умов Договору щодо належної поставки та якості Товару;
6.2.2. ініціювати внесення змін до Договору в порядку, визначеному Договором, і відповідно до чинного законодавства;
6.2.3. в односторонньому порядку зменшувати обсяги закупівлі Товару та відповідно ціну Договору, зокрема з урахуванням фактичного обсягу бюджетного фінансування (зупинення фінансування) Покупця, або розірвати Договір у разі порушення Постачальником умов Договору; відмови Постачальника від виконання Договору; відсутності у Покупця подальшої потреби у закупівлі;
6.2.4. вимагати відшкодування збитків, якщо вони виникли внаслідок невиконання або неналежного виконання Постачальником взятих на себе зобов’язань за Договором;
6.2.5. відмовитись від підписання видаткової накладної та повернути її з рахунком Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення цих документів та/або виявлення недоліків (невідповідностей) Товару;
6.2.6. вимагати заміни неякісного Товару на якісний.
6.3. Постачальник зобов’язується:
6.3.1. своєчасно передавати Покупцю Товар за кількістю, комплектністю, якістю та у стані, що відповідають умовам Договору; 
6.3.2. забезпечити якість Товару відповідно до законодавства та умов Договору; 
6.3.3. інформувати Покупця про будь-які обставини, що заважають виконувати обов’язки за Договором, можуть викликати загрозу якості та придатності Товару, протягом 5 (п’яти) календарних днів та узгоджувати із Покупцем нову дату поставки Товару;
6.3.4. нести всі ризики втрати чи пошкодження Товару до моменту його фактичної передачі Покупцю;
6.3.6. усунути за свій рахунок брак та недоліки, виявлені Покупцем у Товарі.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за поставлений Товар;
6.4.2. на дострокову поставку Товару за погодженням Покупця;
6.4.3. вимагати оплати Товару за Договором відповідно до умов Договору;
6.4.4. мати інші права, передбачені чинним законодавством України та Договором.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
7.2. За непоставку, несвоєчасну поставку або недопоставку Товару, або порушення строку заміни неякісного (невідповідного) Товару на якісний (відповідний) Постачальник сплачує Покупцю пеню в розмірі 0,1 % від вартості непоставленого, несвоєчасно поставленого або недопоставленого Товару за кожний день прострочення поставки, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі         7 % від вказаної суми.
7.3. У разі односторонньої відмови Постачальника від виконання своїх зобов'язань по Договору, Постачальниу зобов'язаний сплатити Покупцю штраф у розмірі 20% від суми Договору.
7.4. За несвоєчасну оплату Товару, яка не пов’язана із затримкою бюджетного фінансування, Покупець сплачує Постачальнику пеню в розмірі облікової ставки Національного банку України, від суми несплачених коштів, за кожен день прострочення платежів. 
7.5. У випадках, не передбачених умовами цього Договору, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України. 
7.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань за цим Договором. 
7.7. Підписанням цього Договору Постачальник гарантує, що вартість Товару, який буде постачатися за цим Договором визначена у відповідності до норм чинного законодавства України. У разі порушення Постачальником вимог, визначених у даному пункті договору, він зобов’язаний на першу вимогу Замовника компенсувати всі можливі витрати і збитки, які можуть настати у останнього. Крім того, у разі, якщо внаслідок будь-якої перевірки фінансово-господарської діяльності Покупця компетентними органами буде встановлено завищення вартості товару за цим Договором та зобов’язано Покупця повернути до бюджету надмірно сплачені кошти, Постачальник на першу вимогу Покупця має повернути останньому отримані від нього в якості оплати вартості товару за Договором  кошти у сумі, яку Покупець має повернути до бюджету.
7.8. Постачальник несе повну відповідальність за дотримання встановлених законодавством
України обмежень щодо ввезення товарів на митну територію України, у тому числі обмежень,
встановлених постановами Кабінету Міністрів України від 09.04.2022 № 426 «Про застосування
заборони ввезення товарів з Російської Федерації» та від 30.12.2015 № 1147 «Про заборону
ввезення на митну територію України товарів, що походять з Російської Федерації».

8. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ ТА РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ
8.1. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії, за згодою Сторін та з урахуванням положень чинного законодавства, шляхом  укладення додаткової угоди до даного Договору, яка стає невід’ємною його частиною і набирає чинності лише після її підписання Сторонами.
Додаткові угоди до Договору складаються у письмовій формі, українською мовою, у двох автентичних екземплярах, які мають рівну юридичну силу, та набувають чинності після підписання їх обома Сторонами і скріплення печатками (за наявності).
8.2. Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків передбачених пунктом 19 постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», а саме:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
[bookmark: n511]2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
Підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання ціни на ринку;
Сторони погоджуються, що збільшення ціни за одиницю товару відбувається пропорційно коливанню цін на ринку та не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку;
Сторони погоджуються, що документальне підтвердження ціни на ринку має містити інформацію про період порівняння ціни, а саме: з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару та до моменту виникнення необхідності у внесенні відповідних змін;
Сторони погоджуються та допускають, що документальним підтвердженням коливання ціни на ринку можуть бути надані документи, які видані уповноваженими на це органами (ДП «Зовнішінформ», Торгово-промисловою палатою або іншим органом,  який уповноважений надавати відповідну інформацію) та які підтверджують коливання ціни на ринку такого товару, або інші факти, на які посилається Сторона або інші документи органу, установи чи організації, які мають повноваження здійснювати моніторинг цін на товари, визначати зміни ціни такого товару на ринку. Документальне підтвердження коливання ціни на ринку має містити:
- інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (момент укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару) та кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін;
-  результат порівняння цін у відсотковому вираженні;
[bookmark: n512]3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
[bookmark: n513]4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Покупцем у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
[bookmark: n514]5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
[bookmark: n515]6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
[bookmark: n516]7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
[bookmark: n517]8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі».
[bookmark: n753]8.3. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. Даний Договір може бути розірвано за взаємною згодою Сторін шляхом укладення Сторонами відповідної додаткової угоди до даного Договору.

9. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ (ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ)
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за даним Договором, якщо таке невиконання є наслідком форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
9.2. Форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) — це надзвичайні та невідворотні обставини, які об'єктивно впливають на виконання зобов'язань, передбачених умовами Договору, обов'язків за законодавчими і іншими нормативними актами, дію яких неможливо було передбачити та дія яких унеможливлює їх виконання протягом певного періоду часу.
[bookmark: bookmark=id.1ksv4uv]Дія таких обставин може бути викликана:
[bookmark: bookmark=id.44sinio]- винятковими погодними умовами і стихійним лихом (наприклад, але не виключно — епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо);
[bookmark: bookmark=id.2jxsxqh]- непередбаченими обставинами, що відбуваються незалежно від волі і бажання Сторони (наприклад, але не виключно —  загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись, ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго), дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дія суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, обмеження комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту тощо);
[bookmark: bookmark=id.z337ya]- умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами державних органів влади, закриттям морських проток, ембарго, забороною (обмеження) експорту/імпорту тощо.
[bookmark: bookmark=id.3j2qqm3]9.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана не пізніше 10 (десяти) робочих днів з дати їх настання письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) інформувати іншу Сторону про настання таких обставин та про їх наслідки. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Аналогічні умови застосовуються Стороною в разі припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
9.4. Неповідомлення/несвоєчасне повідомлення Стороною, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), іншу Сторону про їх настання або припинення веде до втрати права Сторони посилатись на такі обставини як на підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання/несвоєчасне виконання зобов’язань за цим Договором.
9.5. В разі існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад одного місяця, будь-яка Сторона вправі в односторонньому порядку відмовитися від цього Договору. В такому разі Сторона повинна письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) проінформувати іншу Сторону про свою відмову від Договору. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад одного місяця. У цьому випадку Договір вважається розірваним з дня отримання Стороною повідомлення про відмову іншої Сторони від Договору або з п’ятого календарного дня з дати направлення Стороною повідомлення про відмову від Договору залежно від того, яка подія станеться раніше.

10. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
10.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність своїх працівників вимогам антикорупційного законодавства.
10.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг,  послуг, нематеріальних активів, будь якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь яку вигоду або перевагу.
10.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові або трудові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.
10.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
10.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:
· надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
· надання будь-яких гарантій;
· прискорення існуючих процедур;
· інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.
10.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно — правову та адміністративну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.
10.7. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
10.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки — аж до розірвання цього Договору.
10.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинно бути надіслане протягом 3 (трьох) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.
10.10. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
10.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.

11. ВРЕГУЛЮВАННЯ СПОРІВ
11.1. Сторони дійшли згоди, що усі спори, які можуть виникнути між ними за даним Договором або у зв’язку із ним, вирішуватимуться у порядку досудового врегулювання спорів, відповідно до чинного законодавства України. 
11.2. У разі неможливості вирішення спору у відповідності з п. 11.1. даного Договору, спір підлягає вирішенню судом відповідно до вимог чинного законодавства України.
11.3. Сторона, яка порушила права і законні інтереси іншої Сторони, зобов’язана поновити їх, не чекаючи пред’явлення претензії чи позову.

12. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
12.1. Даний Договір набирає чинності з дати його укладення Сторонами та діє до 31 грудня 2024 року включно, а в частині взаєморозрахунків — до повного їх виконання Сторонами. Датою укладення Договору є дата  його підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення  печатками Сторін (за наявності).
12.2. Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.

13. ІНШІ УМОВИ
13.1. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
13.2. Даний Договір укладено українською мовою у 2 (двох) оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, один з яких залишається Замовнику, а один — Постачальнику.
13.3. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором третім особам без письмової згоди іншої Сторони.
13.4. Сторони несуть відповідальність за правильність вказаних ними в даному Договорі реквізитів та зобов’язуються вчасно повідомляти іншу Сторону про їх заміну у письмовій формі.
13.5. У разі зміни свого найменування, організаційно-правової форми, статусу платника податків, юридичної або фактичної адреси, банківських або інших реквізитів Сторона повинна повідомити іншу Сторону в письмовій формі (в тому числі з використанням засобів факсимільного зв'язку) протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту настання відповідних змін, але не пізніше останнього робочого дня звітного місяця, в якому відбулися зміни, з обов'язковим наданням копій документів про підтвердження відповідної  зміни (змін).
13.6. Представники Сторін, уповноваженні на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін.
  Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. 
  Представники сторін підписанням цього договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
13.7. Усі додатки до даного Договору є його невід’ємними частинами.

14. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
14.1. Додаток № 1 — Специфікація (є невід’ємною частиною договору)..


15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
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Додаток 1
                                                                                                                 до Договору про закупівлю товарів 
    №____ від «____» ___________2024р.



СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№
	Товар
	Од.
	Кількість
	Ціна без ПДВ
	Сума без ПДВ

	1
	Диплом (молодшого бакалавра, бакалавра, магістра)
	шт.
	450
	
	

	2
	Дублікат диплома (молодшого бакалавра, бакалавра, магістра) 
	шт.
	28
	
	

	3
	Додаток до диплома європейського зразка 
	шт.
	450
	
	

	4
	Дублікат додатку до диплома європейського зразка 
	шт.
	28
	
	

	5
	Студентський квиток державного зразка
	шт.
	900
	
	

	
	
	
	
	Разом без ПДВ:
	

	
	
	
	
	ПДВ:
	

	
	
	
	
	Всього з ПДВ:
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